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Prima di compilare il seguente modulo, verifica la disponibilità di posto telefonando all’ANEA (+39 081 419528) / 
Before completing the form, check availability of places by phoning ANEA (+39 081 419528)
MODULO DI PRENOTAZIONE / BOOKING FORM 
inviare compilato alla segreteria dell’ANEA per ciascuna persona di età superiore a 18 anni via fax + 39 081 409957 o e-mail: aneainfo@tin.it
send one booking form for each person over 18 years old by fax to number +39 081 409957 or by email: aneainfo@tin.it
>> scrivere in stampatello in modo leggibile / Please write clearly in capitals <<
	Nome / First Name ………………………………………………………………  Cognome / Family Name ….........………………………………………...........


	Città / City ……………………………………………………………………………  Nazionalità / Nationality ..............................……………………………..


	Data di nascita / Date of Birth …...........……………………     Sesso / Gender ⁭ F    ⁭ M         Altezza / Height ……....……………

	Cell. – Mobile phone (or other contact number)…………………………………………………………………………………………………………….............…….


	Nome del / Name of  Hotel-B&B : ……………………………………………………………………………………….....................................…………………..



PRENOTO IL SEGUENTE TOUR GRATUITO (indica X nella casella scelta)  / I’D LIKE TO TAKE PART IN THE FOLLOWING FREE GREEN TOUR (mark × the appropriate box)
⁪ Ciclopasseggiata guidata / Guided biking tour 
Luogo e ora raduno / Meeting point: “Napolibike” – Riviera di Chiaia 201, (c/o Villa Pignatelli) ore/h 9.00 a.m. 
⁭ Trekking urbano guidato / Guided Urban Trekking 
Luogo e ora raduno / Meeting point : P.zza Vanvitelli (c/o edicola/newspaper stand) ore/h 9.30 a.m.
DOMENICA SCELTA / SUNDAY CHOSEN:   ⁭  23 settembre
    ⁭  28 ottobre
                 ⁭ 18 novembre
DICHIARO di assumermi ogni responsabilità, liberando ed esonerando gli organizzatori da tutte le azioni, cause e qualsivoglia tipo di procedimento giudiziario e/o arbitrale derivante dalla propria partecipazione all’iniziativa e da ogni e qualsivoglia responsabilità per sinistri in cui incorra il sottoscritto, sia come responsabile che come danneggiato/a. 
I declare that I assume all responsibility, freeing organizers of any legal action or process deriving from my participation in the tours; and I take total responsibility for any accident that may occur whether to me as victim or cause of the accident. 
           DATA / DATE                                                                                   FIRMA / SIGNATURE
________________________                                                                  _______________________
Per informazioni / For info  ANEA CALL CENTER +39 081 419528 

(lun-ven/Mon-Fri 9.30/13.00  e/and 14.30/17.00, sab/Sat 9.30/13.00) 
RESPONSABILITA’/ RESPONSIBILITY
- Ai sensi del D.Lgs 196/2003 si autorizza l’ ANEA, responsabile del trattamento dei dati, alla raccolta ed al trattamento dei presenti dati. In accordance with Italian law 196/2003, Art.13  we hereby authorize ANEA to collect and process the data provided.
- Il partecipante si valuta fisicamente abile a prendere parte alle iniziative oggetto della manifestazione. The participant declares that he/she is physically fit to take part in the tour.

- Gli organizzatori non rispondono di eventuali smarrimenti o furti di effetti personali e degli eventuali danni che il partecipante possa provocare a terzi con la partecipazione alle iniziative indicate. Durante l’uso della bicicletta l’Utente non gode di nessuna forma assicurativa né la bicicletta è coperta da assicurazione. Organizers decline responsibility for  anything lost or stolen and for any damage caused by participants during the event.
NOTE / NOTES
- Le biciclette per la ciclopasseggiata sono messe a disposizione gratuitamente dall’organizzazione e consegnate presso il luogo di partenza con in dotazione un caschetto. Ogni partecipante è tenuto al rispetto del codice della strada, per la propria incolumità e per quella altrui. Bikes and helmets for the cycling tour will be provided by the organization at the meeting point. Each participant must respect the highway code for his/her own and other people’s safety.
- Si consiglia di utilizzare un abbigliamento comodo e di munirsi di una bottiglia d’acqua. We recommend comfortable clothing and a bottle of water.
Organizzato da Comune di Napoli e ANEA (Agenzia Napoletana Energia e Ambiente) in collaborazione con ABBAC (Associazione Bed&Breakfast e Affittacamere Campania), ADAN (Associazione Degli Albergatori Napoletani), Comitato Bed&Breakfast di Napoli, Unione Industriali di Napoli sezione Turismo, Associazione Sportiva L.B.Alberti, Cicloverdi e NapoliBike.






